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1. SYMBOL EXPLANATION

WARNING! Clearing saws,
Brush cutters and trimmers can 
be dangerous!
Careless or incorrect use can 
result in serious or fatal injury to
the operator or others. 

Read through the Operator's 
Manual carefully and understand 
the content before using the 
machine.

Always use
• A protective helmet where there 

is a risk of falling objects                                                                          
• Ear protection 
• Approved eye protection.                                                                 

Always wear approved protective 
gloves.

 Use anti-slip and stable boots

Fuel and oil mixture .                            

The operator of the machine 
shall ensure, while working, 
that no persons or animals 
come closer than 15 metres.

 Keep body away from hot 
parts Of  the engine. Avoid 
contact during and 
immediately after operation. 

Keep exhaust area clear of 
flammable debris. Do not 
run the engine indoors or 
where there is poor 
ventilation. Engine fumes 
contain deadly poisonous 
carbon monoxide

Keep body away from blade 
or trimmer head.

Do not smoke or allow 
smoking near fuel or the 
machine or while using the 
machine.

Engine stop position.

Engine run position.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

PERSONAL PROTECTIVE EQUIPMENT

IMPORTANT INFORMATION
A brush cutter, brush cutter or trimmer used incorrectly or carelessly can become a dangerous tool, that can cause 
serious or fatal injury to the operator or others. It is extremely important that you read and understand the content of 
this manual.
When using a brush cutter, brush cutter or trimmer, personal protective equipment approved by the appropriate 
authorities must be used. Personal protective equipment does not eliminate the risk of accidents, however, it can 
reduce the effects of an injury in the event of an accident. Ask your dealer for help when choosing protective equip-
ment.

       WARNING!
Remove your hearing protection as soon as you stop the engine, so that you can hear any noises or warning signals.

EAR PROTECTION Ear protection offering sufficient dampening effect should be used.
EYE PROTECTION Blows from branches or objects thrown by the rotating cutting equipment can damage the 
eyes.

GLOVES
Gloves should be worn when necessary, e.g., when assembling cutting equipment.

BOOTS
Use anti-slip and stable boots.

CLOTHING Wear clothes made of a strong fabric and avoid loose clothing that can catch on shrubs and branche 
Always wear heavy-duty long pants. Do not wear jewellery, shorts, sandals or go barefoot. Secure hair so it is above 
shoulder level.

FIRST AID KIT
A first aid kit should be carried by operators of brush cutters, or trimmers.

THE MACHINE'S SAFETY EQUIPMENT

This section describes the machine's safety equipment, its function and how checks and maintenance are carried 
out to ensure that it operates correctly. (See the chapter "What is what"to locate where this equipment is positioned 
on your machine.)

      WARNING!
Never use a machine with defective safety equipment. Follow the control, maintenance and service instructions 
described in this section.
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1. Throttle trigger lock
The throttle trigger lock is designed to prevent the throttle from accidentally being engaged. When the trigger lock ( 
is pressed into the handle (= when you hold the handle) the throttle (B) is released. When the grip on the handle is 
released the throttle and the throttle trigger lock return to their original positions. This takes place via two indepen-
dent return spring systems. This means that the throttle is automatically locked in its "idling" position.

2. Stop switch
The stop switch should be used to stop the engine.

3.Debris shield
This debris shield is intended to prevent objects from being thrown
towards the operator and to protect the operator from unintentionel contact with the cutting attachment.

       WARNING!
Under no circumstances may the cutting equipment be used without an approved debris shield fitted.

CONTROL AND SERVICE OF THE MACHINE’S SAFETY EQUIPMENT

1. Throttle trigger lock
• Check that the throttle is locked in the "idling position" when the throttle trigger lock is in its original position.
• Press in the throttle trigger lock and make sure it returns to its original position when released.
• Ensure that the throttle and throttle trigger lock move easily and that their return spring systems function.
• See section "Start". Start the machine and apply full throttle. Release the throttle and check that the cutting equip-
ment stops and remains at a standstill. If the cutting equipment rotates with the throttle in the idling position then the 
carburetor's idling setting must be checked.

• 2. Stop switch

• Start the engine and make sure that the engine stops when the stop switch is moved to the stop

3. Debris shield

• Check that the shield is undamaged and not cracked.
• Replace the shield if it has been exposed to impact or is cracked.
• Always use the prescribed blade and shield combination.
• 4. Blade and Trimmer head
• 1) Grass blades are intended for brush cutting.
• 2) The trimmer head is intended for trimming grass.
• 5. Locking nut
• A locking nut is used to secure some types of cutting equipment on the output shaft

6. Muffler

The muffler is designed to give the lowest possible noise level and to direct
 the engine's exhaust fumes away from the operator. .
In countries that have a warm and dry climate the risk of fire is obvious. 
We have therefore fitted certain mufflers with a spark arrestor screen. Make
sure that your muffler is fitted with this kind of screen.
It is extremely important that the instructions for checking, maintaining
 and servicing the muffler are followed.
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CUTTING EQUIPMENT

IMPORTANT INFORMATION
The section describes how through correct maintenance and through using the right type of cutting equipment you 
can reduce the machine's tendency to kickback, obtain maximum clearing capacity and increase the service life of 
the cutting equipment.
• Only use the cutting and guard equipment we recommend!
• Refer to the instructions for the cutting equipment for the correct winding of cord and for the selection of the right 
cord diameter.
• Keep the blade's teeth well and correctly sharpened! Follow our recommendations. Also refer to the instructions 
on the blade packaging.

       WARNING!
Incorrect cutting equipment or an incorrectly sharpened blade increases the risk of kickback.

Filing the blade

The blades are sharpened using a single cut flat file.
Sharpen all edges equally to maintain the balance of the blade.
Always stop the engine before starting work on any part of the cutting equipment. This continues to rotate even after 
the throttle has been released. Ensure that the cutting equipment has stopped completely and remove the cable 
from the spark plug before you start to work on it.

Trimmer head

Only use a trimmer head and trimmer cord that is recommended.
These have been tested by the manufacturer to suit a particular engine size. 
This is especially important when a fully automatic trimmer head is used. 
Only use the cutting equipment we recommend!
Generally smaller machines require a small trimmer head and vice versa. 
This is because when clearing using a cord the engine must throw out the
cord radially from the trimmer head and also meet resistance from the grass
being cleared.
The length of the cord is also important. A longer cord requires greater engine
power than a shorter cord of the same diameter.
Make sure the knife positioned on the trimmer guard is intact. This is used to
cut the cord to the correct length.
To increase the life of the cord it can be soaked in water for a few days.
This will make the line tougher and it will keep longer.

IMPORTANT INFORMATION
Always ensure the trimmer cord is wound tightly and evenly around the drum, otherwise harmful vibrations will occur.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT INFORMATION
• The machine is only designed for trimming grass and brush cutting.
• The only accessories to be used with the engine unit as a drive source are the cutting units we recommend in the 
chapter "Technical data".
• Never use the machine if you are tired, if you have consumed alcohol, or if you are taking medicines that can affect 
your sight, your judgement or the control of your body.
• Use personal protective equipment. See the section "Personal protective equipment".
• Never use a machine that has been modified so that it no longer corresponds with the original design.
• Never use a machine that is faulty. Follow the maintenance, control and service instructions in this Operator's 
Manual. Some maintenance and service actions should be carried out by trained and qualified specialists. See the 
chapter "Maintenance".
• All covers and guards must be fitted before starting the machine. Check that the spark plug cap and HT ead are 
not damaged, otherwise you could get an electric shock.
• The machine operator shall ensure, while working, that no persons or animals come closer than 15 metres. When 
several operators are working in the same area the safety distance should be at least double tree length, however, 
at least 15 metres.

        WARNING!
Faulty cutting equipment or an incorrectly sharpened blade increases the risk of accidents. When the engine is 
started with the choke in either the choke or start throttle positions the cutting equipment starts to rotate immediate-
ly.
Never start the machine indoors. Bear in mind the dangers of inhaling the engine's exhaust fumes.
Observe your surroundings and make sure that there is no risk of people or animals coming into contact with the 
cutting equipment.
Place the machine on the ground, ensure the cutting equipment runs free of twigs and stones. Push the machine 
body towards the ground using your left hand. (NOTE! Not with your foot). Grip the starter handle with your right 
hand and pull the starter cord.

Fuel safety
• Always use a fuel container with an anti-spill valve.
• Never fill the machine while the engine is running. 
Always stop the engine and let it cool for a few minutes before refuelling. 
Provide good ventilation when filling or mixing fuel (petrol and 2-stroke oil).
Move the machine at least 3 m from the filling position before starting.
• Never start the machine:
a)If you have spilt fuel on it. Wipe up all spillage.
b)If you have spilt fuel on yourself or your clothes. Change your clothes.
c)If there is a fuel leak. Make regular checks f leakage from the
fuel cap and the fuel supply pipes.

Transport and storage
Store and transport the machine and fuel so that  any leakage
or fumes do not risk coming into contact with sparks or naked flames. 
For example, electric machines, electric motors, electrical switches/power
switches, heaters or the like When storing and transporting fuel approved
containers intended for this purpose must be used When storing the machine
for long periods the fuel tank must be emptied. Contact your local petrol 
station to find out how to dispose of excess fuel.

Exercise great care when handling fuel. Bear in mind the risk of fire, explosions and inhaling fumes.
WARNING!

Min 3 m
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GENERAL WORKING INSTRUCTIONS

IMPORTANT INFORMATION
• This section takes up the basic safety precautions for working with the brush cutter and trimmer.
• If you encounter a situation where you are uncertain how to proceed you should ask an expert. Contact your dealer 
or your service workshop.
• Avoid all usage which you consider to be beyond your capability.
• Before starting you must understand the difference between forestry clearing, brush cutting and grass trimming.

Basic safety precautions
1. Observe your surroundings:
• To ensure that people, animals or other things cannot affect your control of the machine.
• To ensure that the above mentioned do not come into contact with the cutting equipment or objects that can be 
thrown by the cutting equipment. 

NOTE! Never use a machine without the possibility of calling for help in the event of an accident.

2.Avoid usage in unfavourable weather conditions. For example, thick fog, heavy rain, strong winds or extreme cold, 
etc. To work in bad weather conditions is tiring and can create dangerous situations, for example, slippery surfaces.

3.Make sure you can walk and stand safely. Look out for any obstacles with unexpected movement (roots,
stones, branches, pits, ditches, etc.). Take great care when working on sloping ground

Adjusting the harness and brush cutter

       WARNING!
When working with the brush cutter the harness should always be
worn. If this is not done, you cannot control the brush cutter safely
and this can result in injury to yourself or someone else.

Harness quick disconnection

• To quickly detach the harness from the brush cutter, pull the
quick-release latch tab upward.
• Insert the latch tongue in the slot of the quick-release latch
to reattach the brush cutter to the harness.
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WHAT IS WHAT ON GRASS TRIMMER ? 

8

Warning for thrown objects. Always wear protective glasses. Never lean over the guard. Stones, rubbish, etc. can be 
thrown up into the eyes causing blindness or serious injury. Keep unauthorised persons at a distance. Children, 
animals, onlookers and helpers should be kept outside the safety zone of 15 m. 
Stop the machine immediately if anyone approaches.

WARNING!

D-HANDLE

ENGINE STOP

LOCK BUTTON

U-HANDLE

MAIN PIPE
GEAR HOUSING

TRIMMER HEAD

DEBRIS SHIELD

THROTTLE
TRIGGER
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3. ASSEMBL

Assembly of the debris shield
It is extremely important that the disc drive's/support flange's guide engages correctly in the cutting equipment's 
centre hole when assembling the cutting equipment. Cutting equipment assembled incorrectly can result in serious 
and/or fatal personal injury.

      WARNING!
Under no circumstances may the cutting equipment be used without an approved shield fitted.. If the wrong guard 
or a defective shield is fitted this can cause serious personal injury.

Assemble debris shield as the fig. illustrated, note that the bolts should be tightened.

ГОРИВНА СМЕС
• Никога не наливайте гориво догоре в резервоара.
• Никога не доливайте гориво в резервоара в затворено и 
непроветрено място.
• Не доливайте гориво на този уред в близост до открит огън или 
искри.

ON LEFT SIDE
CUT-OFF KNIFE

COUNTER CLOCK WISE

 T

WARNING       DANGER
DO NOT TOUCH THESE TYPES OF

OBJECTS WITH BLADE

ON LEFT SIDE
CUT-OFF KNIFE

WARNING       DANGER
DO NOT TOUCH THESE TYPES OF

OBJECTS WITH BLADE

METAL STAKES

UTILITY WIRES RUBBER

ROCKS

MASONRY

FENCES

OIL-1 PAR

ГОРИВНА СМЕС
• Никога не наливайте гориво догоре в резервоара.
• Никога не доливайте гориво в резервоара в затворено и 
непроветрено място.
• Не доливайте гориво на този уред в близост до открит огън или 
искри.
• Преди да стартирате двигателя, избършете добре в случай, че 
има разлято гориво.
• Не пълнете резервоара, ако двигателят е топъл.

Използваното гориво е смес от неетилиран бензин и одобрен лубрикант за двигател. 

ВНИМАНИЕ!

ON LEFT SIDE
CUT-OFF KNIFE

COUNTER CLOCK WISE 

 T

WARNING       DANGER
DO NOT TOUCH THESE TYPES OF

OBJECTS WITH BLADE

METAL STAKES

UTILITY WIRES RUBBER

ON LEFT SIDE
CUT-OFF KNIFE

WARNING       DANGER
DO NOT TOUCH THESE TYPES OF

OBJECTS WITH BLADE

METAL STAKES

UTILITY WIRES RUBBER

ROCKS

MASONRY

FENCES

OIL-1 PAR

GASLINE
25 PART
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Assembling the blade

Fit the upper plate (F)and adapter housing(E) to the output axle.
Turn the blade axle until one of the holes in the upper plate aligns with the
hole in the gear housing(H).
Insert a locking pin in the hole (H)so that the axle is locked.
Place the blade (D), low plate (C) and plate housing (B)
on the output shaft.
Fit the nut (A).

The tightening torque of the nut is 35-50 Nm (3,5 - 5 kg.m). Use the socket
spanner in the tool kit. Hold the handle of the spanner as close to the blade
guard as possible. The nut is tightened when the spanner is turned
against the direction of rotation (left-hand thread).

Assembling the debris shield

1) Fasten the cord cutter (A) to the shield(C) with a ST3.5 x 12 screw, as shown.
2) Attach the shield extension (B) to the shield bottom

Assembling the U-handle

Insert the U-handle bar into the handle holder, making sure that the hole in the handle holder fit in the handle bar. 
After the handle bar in place, tighten the four bolts. Note: Be sure the bolts are tight, but not overtight.

• Никога не наливайте гориво догоре в резервоара.
• Никога не доливайте гориво в резервоара в затворено и 

• Не доливайте гориво на този уред в близост до открит огън или 

UT ON 

ROTATION  

HIS SIDE

SCALPING

TO WALL
ANGLEGROUND

RAISED
KNIFE SIDE

TRIMMING

ANGLE TO

DEBRIS

SAWING SAPLINGS CHOKE

CUT ON 

COUNTER CLOCK WISE ROTATION  

 THIS SIDE

SCALPING

EDGING

TO WA
ANGLGROUND

RAISED
KNIFE SIDE

TRIMMING

ANGLE TO

DEBRIS

RT
Max Speed
10000r/min

BLADE 
 GUARD

• Никога не наливайте гориво догоре в резервоара.
• Никога не доливайте гориво в резервоара в затворено и 

• Не доливайте гориво на този уред в близост до открит огън или 

• Преди да стартирате двигателя, избършете добре в случай, че 

• Не пълнете резервоара, ако двигателят е топъл.

Използваното гориво е смес от неетилиран бензин и одобрен лубрикант за двигател. 

CUT ON 

ROTATION  

THIS SIDE

SCALPING

TO WALL
ANGLEGROUND

RAISED
KNIFE SIDE

TRIMMING

ANGLE TO

DEBRIS

BINDING

COUNTER CLOCK WISE ROTATION  

 THIS SIDE

AVOID 

RT

E

Max Speed
10000r/min

BLADE 
 GUARD
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Connecting throttle cable and stop switch wires

1) Insert the throttle cable through the cable adjuster sleeve on the carburetor bracket. Make sure the end of the 
throttle cable housing is seated positively in the sleeve.
2) Position the slotted fitting on the carburetor so the recessed hole (A) is away from the cable adjuster sleeve.
3) Rotate the carburetor throttle cam and slip the throttle cable through the slot in the slotted fitting, making sure the 
cable l drops into the reces hole.
4) Operate the throttle trigger a few times to make sure that it works correctly.
5) Bind the throttle cable and the wires with bands (B).

Adjusting the harness

Quick release
On the front is an easily accessible, quick release catch:
• Pull out the red strap.
• The hip strap and one shoulder strap will be automatically released at the same time and the harness and the 
engine unit will slide to the ground.
Use this if the engine should catch fire or in any other emergency situation when you quickly need to take off the 
harness and machine.

FILTER COVER KNOB

G

LL
E

DO NOT 
HACK LARGE

TREES

BINDING

SAWING SAPLINGS FILTER COVER KNOCHOKE

SAWING SAPLINGS FILTER COVER KNOBCHOKE

SCALPING

EDGING

 WIRE

TO WALL

DO
HACK

TR

BINDING

SAWING 
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Assembling the trimmer head

 

Fit the upper plate (D)and adapter housing(C) to the output axle.
Turn the blade axle until one of the holes in the upper plate aligns with
the hole(F) in the gear housing(E).
Insert a locking pin in the hole (F)so that the axle is locked.
Place the low plate (B) and nylon trimmer head (A) on the output shaft.
Screw on the trimmer head (A) in the direction of rotation.

Assembling the main shaft

Loosen the screw(A) and two bolts(C).

Insert the main shaft tube into the gear housing, Turn the blade axle
and push t main shaft tube in until the holes(B) in the main shaf
tube aligns with the hole(A in the gear housing. Tighten the screw(A)
and two bolts(C), so that the main shaft tube is locked.

4. FUEL HANDLING

Fuel mixture

NOTE!
The machine is fitted with a two-stroke engine and must always be run on a mixture of petrol and two-stroke oil. It 
is important to measure the quantity of oil accurately, to ensure the correct mixture ratio. Small discrepancies in the 
amount of oil have a great bearing on the proportions of the fuel mixture when mixing small amounts of fuel.

     WARNING! 
Always provide good ventilation when handling fuel.

Petrol
NOTE!
• Always use an oil-mixed quality petrol (at least 90 octane).

• recommended octane rating is 90. If you run the engine on a petrol with a lower octane rating than 90 so-called 
"knocking" can occur. This leads to an increased engine temperature, which can result in a serious engine break-
down.

• When working at continuous high revs a higher octane rating is recommended.

OB

O NOT 
K LARGE
REES

SAPLINGS FILTER COVER KNOB

0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

CHOKE
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Two-stroke oil

• For the best results use high level two-stroke oil. Mixing ratio 1:25 (4%).
• Never use oil intended of four-stroke engines.

Mixture

• Always mix petrol and oil in a clean container intended for petrol.
• Always start by filling half the quantity of petrol required. Then add the entire oil quantity. Mix (shake) the fuel mixtu-
re. Fill the remaining quantity of petrol.
• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling in the machine's fuel tank.
• Do not mix more than max. one month's supply of fuel.
• If the brush cutter is not used for a long period of time, the fuel tank should be emptied and cleaned.

Fuelling

     WARNING!
The following precautions reduce the risk of fire:
Do not smoke or place any sources of heat in the vicinity of the fuel. Never refuel when the engine is running. Always 
stop the engine and let it cool for a few minutes before refuelling. Open the fuel cap slowly when fuelling so that any 
over pressure is released slowly. Tighten the fuel cap carefully after refuelling. Always move the machine from the 
fuelling place before starting.
Clean around the fuel cap. Contamination i the tank can disr operations.
Ensure that the fuel is well mixed by shaking the container before filling the tank.
Always use a fuel container with an anti-spill valve.

  
4% (1:25)

  

5
10
15
20

Gasoline
Oil

0,20
0,40
0,60
0,80

FUEL AND OIL MIXTURES

• Never add fuel to the tank in a closed non-ventilated area.

• Do not attempt to refuel a hot engine.

Fuel used for this model is a mixture of unleaded gasoline and approved engine lubricant. 
When mixing gasoline with two-cycle engine oil, use only gasoline which contains NO 
ETHANOL or METHANOL (Types of Alcohol) Use Branded 89 octane or higher unleaded 
gasoline known to be of good quality. This will help to avoid possible damage to engine fuel 
lines and other engine parts.

Fuel mixture at the rate 
other than 25:1 may cause 

damage to the engine, 
Ensure mixture  
ratio is correct.

FUEL
The engine uses two-stroke fuel, a mixture 
of gasoline and 2-stroke lubricant 25:1

GASOLINE
Use branded 89 octane or higher unleaded 

IMPORTANT
Two-stroke fuel may separate.Shake fuel 
container thoroughly before each use.
Stored fuel ages. Do not mix more fuel than 
you expect to use within a month.

WARNING!

ON LEFT SIDE
CUT-OFF KNIFE

CUT ON 

COUNTER CLOCK WISE ROTATION  

 THIS SIDE

AVOID

GROUND

RAISED
KNIFE S

TRIMM

ANGLE T

WARNING       DANGER
DO NOT TOUCH THESE TYPES OF

OBJECTS WITH BLADE

METAL STAKES

UTILITY WIRES RUBBER

ROCKS

MASONRY

FENCES

OIL-1 PART

GASLINE
25 PART

Max Speed
10000r/min

BLADE

BLADE 

INSTALLING BLADE GUARD

 GUARD

WARNING       DANGER
DO NOT TOUCH THESE TYPES OF

OBJECTS WITH BLADE

METAL STAKES

UTILITY WIRES RUBBER

ROCKS

MASONRY

FENCES

OIL-1 PART

GASLINE
25 PART

INSTALLIN

Two-stroke oil

• For the best results use high level two-stroke oil. 
• Never use oil intended of four-stroke engines.
• Do not use processed oil or any other lubricants except specialized oil for two-stroke engines.
PLEASE NOTE that this oil-gasoline ratio is expressed in the following proportions, indicated in the table below:

Mixture

• Always mix petrol and oil in a clean container intended for petrol.
• Always start by filling half the quantity of petrol required. Then add the entire oil quantity. Mix (shake) the fuel mixtu
re. Fill the remaining quantity of petrol.
• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling in the machine's fuel tank.

           OIL                GASOLINE
            4 ml        -      100 ml
            8 ml        -      200 ml
          12 ml        -      300 ml
          16 ml        -      400 ml
          20 ml        -      500 ml
          24 ml        -      600 ml
          28 ml        -      700 ml
          32 ml        -      800 ml
          36 ml        -      900 ml
          40 ml        -    1000 ml

MIXTURE RATIO IS 25:1 - GASLINE-25 PART, OIL-1 PART



SCALPING

EDGING

WIRE

TO WALL
ANGLE

DE

ING

O

DEBRIS

DO NOT 
HACK LARGE

TREES

BINDING

SAWING SAPLINGS FILT

0.6-0.7m

CHOKE

EDGING

AVOID WIRE

Max Speed
10000r/min

BLADE

BLADE 

NG BLADE GUARD

 GUARD

• For the best results use high level two-stroke oil. 
• Never use oil intended of four-stroke engines.
• Do not use processed oil or any other lubricants except specialized oil for two-stroke engines.
PLEASE NOTE that this oil-gasoline ratio is expressed in the following proportions, indicated in the table below:

• Always mix petrol and oil in a clean container intended for petrol.
• Always start by filling half the quantity of petrol required. Then add the entire oil quantity. Mix (shake) the fuel mixtu-

• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling in the machine's fuel tank.
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5. START AND STOP

Control before starting

For reasons of safety follow these recommendations!

• Check the blade to ensure that no cracks have formed at the bottom of the teeth or by the centre hole.
• The most common reason why cracks are formed is that sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been used with dull teeth. Discard a blade if cracks are found.
• Check that the support flange is not cracked due to fatigue or due to being tightened too much. Discard the 
support flange if it is cracked.
• Ensure the locking nut has not lost its captive force. The nut lock should have a locking force of at least 1.5 Nm. 
The tightening torque of the locking nut should be 35-50 Nm.
• Check that the guard is not damaged or cracked. Replace the guard if it is exposed to impact or is cracked.
• Check that the trimmer head and shield are not damaged or cracked. Replace the trimmer head or shield if they 
are exposed to impact or are cracked.
• Never use the machine without a guard or spray guard nor with a defective guard.

Start and stop

      WARNING!
The complete clutch cover with shaft must be fitted before the machine is started, otherwise the clutch can become 
loose and cause personal injury. Always move the machine from the filling area before starting. Place the machine 
on a flat surface. Ensure the cutting equipment cannot come into contact with any object. Make sure no unauthori-
sed persons are in the working area, otherwise there is a risk of serious personal injury. The safety distance is 15 
metres.

Cold engine

IGNITION: Set the stop switch to the run position. CHOKE: Set the choke control in the choke posi-tion.
AIR PURGE: Prime with fuel by pressing the dia-phragm repeatedly until fuel begins to run back into the tank through 
the transparent fuel hose.

Warm engine

Use the same starting procedure as for the cold engine, but do not set the choke control in the choke position. Set 
the throttle to the start position by pressing the throttle trigger and then pressing the red button next to the stop 
button.

Stop

Stop the engine by switching the stop switch to the stop setting.

14
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       WARNING!
When the engine is started with the choke in the choke or start position the cutting equipment starts to rotate imme-
diately.

Start
Press the machine body against the ground using your left hand . Grip the starter handle, slowly pull out the cord 
with your right hand until you feel some resist-ance, now quickly and powerfully pull the cord. Reset the choke 
control as soon as the engine fires and repeat until the engine starts. When the engine starts quickly apply full throttle 
and the start throttle will automatically disengage. NOTE! Do not pull the starter cord out completely and do not 
release the starter cord from the fully extended position. This can damage the machine.

6. MAINTENANCE

Carburetor

After your unit has been run 8-10 tanks of fuel the engine has broken in. To ensure that your unit is at peak perfor-
mance and producing the least amount of harmful emissions after break in, have your authorized servicing dealer, 
who has a revolution counter at his disposal, to adjust your carburetor for optimum operating conditions.

     WARNING!
The complete clutch cover with shaft must be fitted before the machine is started, otherwise the clutch can become 
loose and cause personal injury.

Operation

• The carburetor governs the engine's speed via the throttle. Air/fuel is mixed in the carburetor. The air/fuel mixture 
is adjustable. To take advantage of the engine's optimal output the adjustment must be correct.
• The setting of the carburetor means that the engine is adapted to local conditions, for example, the climate, altitu-
de, petrol and the type of 2-stroke oil.

Idle speed adjustment

Check that the air filter is clean. When the idle speed is correct, the trimmer head will not rotate. If adjustment is 
required, close (clockwise) the T-screw, with the engine running, until the trimmer head starts to rotate (3 400 rpm). 
Open (counterclockwise) the screw until the trimmer head stops. You have reached the correct idle speed (about 
2500 rpm) when the engine runs smoothly in all positions well below the rpm when the trimmer head starts to rotate.

Note: The carburetor adjustment should be carried by qualified specialists

      WARNING!
Contact your servicing dealer, if the idle speed setting cannot be adjusted so that the cutting attachment stops. Do 
not use the machine until i t has been properly adjusted or repaired.

NOTE! The machine should only be used for short periods at its highest speed.
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Muffler

The muffler is designed to dampen the noise level and to direct the exhaust fumes away from the user. The exhaust 
fumes are hot and can contain sparks, which can result in fire if the exhaust fumes are directed towards a dry and 
inflammable material. Some mufflers are equipped with a special spark arrestor screen. If your machine is fitted with 
this type of screen it should be cleaned regularly. This is done using a wire brush. On mufflers without a catalytic 
converter the screen should be cleaned weekly, or replaced if necessary. On mufflers fitted with a catalytic converter 
the screen should be checked and cleaned monthly. If the screen is damaged it should be replaced.

If the screen is frequently blocked, this can be a sign that the function of the catalytic converter is impaired. Contact 
your dealer to inspect the muffler. A blocked screen will cause the engine to overheat resulting in damage to the 
cylinder and piston. Also see under "Maintenance".

NOTE! Never use a machine with a defective muffler.

Cooling system

To maintain as low an operating temperature as possible the engine is equipped with a cooling
system. The cooling system consists of:
1. An air intake on the starter unit.
2. Cooling fins on the flywheel.
3. Cylinder cover (leads cold air onto the cylinder).
Clean the cooling system using a brush at least once a week, in difficult conditions more often.
A dirty or blocked cooling system leads to the engine overheating resulting in damage to the cylinder and piston.

The air filter should be cleaned regularly removing dust and dirt to avoid:
• carburetor malfunction
• starting problems
• reduced engine power
• unnecessary wear to engine parts
• abnormal fuel consumption

Clean the filter after every 25 hours or more regularly if operating conditions are exceptionally dusty.
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Dismantle the air filter cover and remove the air filter. Wash in clean, warm soapy water. Ensure that the filter is dry before 
refitting. An air filter used for a long period of time can never be cleaned completely. Therefore it is necessary to replace 
the filter from time to time with a new filter. A damaged air filter must always be replaced.

Drive shaft
The drive shaft is lubricated with grease. The shaft must be lubricated at least every 25 working hours.
Lift up the locking button that holds the drive shaft sleeve in the clutch cover.
Remove the clip that holds the throttle cable on the drive shaft.
Pull the drive shaft sleeve out of the clutch cover.
Remove the drive shaft from the sleeve either by shaking it out or pulling it out using pliers.
Coat the surface of the shaft with grease from the tube. Spread it out using a brush or rag.
Slide the drive shaft back into the sleeve. Make sure the shaft engages correctly by turning it and pushing at the same time.
When the shaft is correctly installed in the sleeve the end of the shaft should project about 10 mm beyond the edge of the 
sleeve.
Rotate the shaft and push it in at the same time.
Install the drive shaft sleeve in the clutch cover so that the hole is positioned directly underneath the locking button on the 
clutch cover.

Angle gear
The angle gear is filled with a sufficient quantity of grease at the factory. However, before using the machine you should 
check that the angle gear is filled to 3/4 with grease. Normally, the grease does not need to be changed except when the 
angle gear is repaired.

Maintenance schedule

Below follows some general maintenance instructions.
If you need further information please contact your service workshop.

Daily maintenance
1. Clean the outside of the machine.
2. Make sure the harness is not damaged.
3. Make sure the throttle trigger lock and the throttle function correctly from a safety point of view.
4. Check that the stop switch functions.
5. Check that the cutting head does not rotate while idling.
6. Clean the air filter. Replace if necessary.
7. Check the guards for damage and ensure that they are not cracked. Replace the guards if they have been exposed to 
impact or are cracked.
8. Check that the blade is well centred, is sharp, and is not cracked. An uncentred blade causes vibrations that can result 
in damage to the machine.
9. Check that the trimmer head is undamaged and not cracked. Replace the trimmer head if necessary.
10. Check that the locking nut is tight.
11. Check that all nuts and screws are tightened.
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Weekly maintenance

1.Check the starter, the starter cord and the return spring.
2.Make sure that the vibration damping elements are not damaged.
3.Clean the outside of the spark plug. Remove and check the electrode gap. Adjust the gap to 0,6-0,7 mm or change 
the spark plug.
4.Clean the cooling fins on the flywheel.
5.Clean or replace the muffler's spark arrestor screen (not on mufflers with a catalytic converter).
6.Clean the carburetor area.
7.Clean the cooling fins on the cylinder and check that the air intake in the starter unit is not blocked.
8.Check that the angle gear is 3/4 filled with grease. Fill if necessary using special grease.

Monthly maintenance

1.Clean the fuel tank using petrol.
2.Clean the carburetor and the area surrounding it.
3.Clean the fan and the area around it.
4.Check the fuel filter and the fuel pipe, replace if necessary.
5.Check all cables and connections.
6.Check the clutch, clutch springs and the clutch drum with regard to wear. Replace if necessary.
7.Change the spark plug.

18
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SPECIFICATIONS

*Speci cations are subject to change without notice.

MODEL DBC260 DBC330 DBC430 DBC520/DBC520N
ENGINE
DISPLACEMENT 26 CC 30.5 CC 42.7 CC 52 CC
FUEL TANK CAPACITY 600 ml 850 ml 1200 ml 1200 ml
NOISE LEVEL
RATED SPEED
MAX SPEED
MAX POWER 0.7 kW 0.9 kW 1.2 kW 2.2 kW
START
MIXTURE (oil: gasoline)
CUTTING HEAD
CUTTING BLADE

GROSS WEIGH 7 kg 8 kg 8.5 kg 8.7 kg
NET WEIGHT 6 kg 7 kg 7.5 kg 7.7 kg
VIBRATIONS

1:25

Single cylinder, 2 stroke, air cooled

113 dB
7500 rpm
9000 rpm

Manual

400-450 mm
3 T

CUTTING WIDTH
255 mm for cutting blade

400-450 mm for cutting head

SPECIFICATIONS

*Speci ions are subject to change without notice.

MODEL DBC260 DBC330 DBC430 DBC520
ENGINE
DISPLACEMENT 26 CC 30.5 CC 42.7 CC 52 CC
FUEL TANK CAPACITY 600 ml 850 ml 1200 ml 1200 ml
NOISE LEVEL
RATED SPEED
MAX SPEED
MAX POWER 0.7 kW 0.9 kW 1.2 kW 2.2 kW
START
MIXTURE (oil: gasoline)
CUTTING HEAD
CUTTING BLADE

GROSS WEIGH 7 kg 8 kg 8.5 kg 8.7 kg
NET WEIGHT 6 kg 7 kg 7.5 kg 7.7 kg
VIBRATIONS

1:25

Single cylinder, 2 stroke, air cooled

113 dB
7500 rpm
9000 rpm

Manual

400-450 mm
3 T

CUTTING WIDTH
255 mm for cutting blade

400-450 mm for cutting head
idling 2.784 m/s2

racing 6.09 m/s2

right handle: 
idling 2.67 m/s2

racing: 2.789 m/s2

K=1.5m/s2

DBC520/DBC520NDBC260 DBC330 DBC430
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DBC260 DBC330 DBC430 DBC520/DBC520N

26 CC 30.5 CC 42.7 CC 52 CC
  600 ml 850 ml 1200 ml 1200 ml
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  ( : )
 

 

 7 kg 8 kg 8.5 kg 8.7 kg
 6 kg 7 kg 7.5 kg 7.7 kg

400-450 mm
3 T

  
255 mm  

400-450 mm  

1:25

Single cylinder, 2 stroke, air cooled

113 dB
7500 rpm
9000 rpm

Manual
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DBC260 DBC330 DBC430 DBC520

26 CC 30.5 CC 42.7 CC 52 CC
  600 ml 850 ml 1200 ml 1200 ml

  

 
 0.7 kW 0.9 kW 1.2 kW 2.2 kW

  ( : )
 

 

 7 kg 8 kg 8.5 kg 8.7 kg
 6 kg 7 kg 7.5 kg 7.7 kg

400-450 mm
3 T

  
255 mm  

400-450 mm  

1:25

Single cylinder, 2 stroke, air cooled

113 dB
7500 rpm
9000 rpm

Manual

на празен ход 2.784 m/s2

при работа 6.09 m/s2

дясна ръкохватка: 
на празен ход 2.67 m/s2

при работа: 2.789 m/s2

K=1.5m/s2

DBC260 DBC330 DBC430 DBC520/DBC520N
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Когато смесвате бензин с масло за двутактов двигател, използвайте само бензин, който НЕ 
СЪДЪРЖА ЕТАНОЛ И МЕТАНОЛ (вид алкохол). Използвайте марка 89 октана или по-висок 
неетилиран бензин, за който се знае, че е с добро качество. Това ще помогне да избегнете 
възможна повреда на тръбопровода на двигателя и други негови части.

ГОРИВО
Двигателят използва гориво за двутактов 
двигател, смес от бензин и двутактово 
масло в съотношение 25:1.

БЕНЗИН
Използвайте бензин 89 октана или по-
висок неетилиран бензин, за който се 
знае, че е с добро качество.

СЪХРАНЕНИЕ НА ГОРИВОТО
Съхранявайте горивото само в чист, 
безопасен, одобрен контейнер. 
Проверете и спазвайте местните 
разпоредби за вида и местоположението 
на контейнера за съхранение.

ROCKS

MA
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• Преди да стартирате двигателя, избършете добре в случай, че 
има разлято гориво.
• Не пълнете резервоара, ако двигателят е топъл.

Използваното гориво е смес от неетилиран бензин и одобрен лубрикант за двигател. 
Когато смесвате бензин с масло за двутактов двигател, използвайте само бензин, който НЕ 
СЪДЪРЖА ЕТАНОЛ И МЕТАНОЛ (вид алкохол). Използвайте марка 89 октана или по-висок 
неетилиран бензин, за който се знае, че е с добро качество. Това ще помогне да избегнете 
възможна повреда на тръбопровода на двигателя и други негови части.

 

Горивната смес с 
съотношение, различно 
от 25:1 може да причини 

повреда на двигателя.
Уверете се, че 

съотношението  
на сместа е правилно.

ГОРИВО
Двигателят използва гориво за двутактов 
двигател, смес от бензин и двутактово 
масло в съотношение 25:1.

БЕНЗИН
Използвайте бензин 89 октана или по-
висок неетилиран бензин, за който се 
знае, че е с добро качество.

СЪХРАНЕНИЕ НА ГОРИВОТО
Съхранявайте горивото само в чист, 
безопасен, одобрен контейнер. 
Проверете и спазвайте местните 
разпоредби за вида и местоположението 
на контейнера за съхранение.

ВАЖНО!
Горивната смес за двутактов двигател 
може да се раздели на бензин и масло, ако 
не се използва по-дълго време. Разклатете 
силно резервоара на машината или съда, 
в който се съхранява горивото преди 
всяка употреба. Период за съхранение 
на горивото – два месеца. Не смесвайте 
повече гориво от това, което очаквате да 
използвате за месец.

ГОРИВНА СМЕС
Проверете горивния резервоар, за да 
се уверите, че е чист и пълен с прясно 
гориво. Използвайте смес 25:1.

ВНИМАНИЕ!

AVOID WIRE

METAL STAKES

UTILITY WIRES RUBBER

ROCKS

MASONRY

FENCES

OIL-1 PART

GASLINE
25 PART

Max Speed
10000r/min

BLADE

BLADE 

INSTALLING BLADE GUARD

 GUARD

МАСЛО - 1 ЧАСТ

БЕНЗИН
25 ЧАСТИ

GASLINE
25 PART

BLADE

INSTALLING BLA

Two-stroke oil

• For the best results use high level two-stroke oil. 
• Never use oil intended of four-stroke engines.
• Do not use processed oil or any other lubricants except specialized oil for two-stroke engines.
PLEASE NOTE that this oil-gasoline ratio is expressed in the following proportions, indicated in the table below:

Mixture

• Always mix petrol and oil in a clean container intended for petrol.
• Always start by filling half the quantity of petrol required. Then add the entire oil quantity. Mix (shake) the fuel mixtu
re. Fill the remaining quantity of petrol.
• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling in the machine's fuel tank.
• Do not mix more than max. one month's supply of fuel.
• If the brush cutter is not used for a long period of time, the fuel tank should be emptied and cleaned.

Fuelling

     WARNING!
The following precautions reduce the risk of fire:
Do not smoke or place any sources of heat in the vicinity of the fuel. 
Never refuel when the engine is running. Always stop the engine and let 
it cool for a few minutes before refuelling. Open the fuel cap slowly when 
fuelling so that any over pressure is released slowly. Tighten the fuel cap 
carefully after refuelling. Always move the machine from the fuelling place 
before starting.
Clean around the fuel cap. Contamination i the tank can disr operations.
Ensure that the fuel is well mixed by shaking the container before filling the tank.
Always use a fuel container with an anti-spill valve.

5. START AND STOP

Control before starting

For reasons of safety follow these recommendations!

• Check the blade to ensure that no cracks have formed at the bottom of the teeth or by the centre hole.
• The most common reason why cracks are formed is that sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been used with dull teeth. Discard a blade if cracks are found.

         Масло            Бензин
            4 ml        -      100 ml
            8 ml        -      200 ml
          12 ml        -      300 ml
          16 ml        -      400 ml
          20 ml        -      500 ml
          24 ml        -      600 ml
          28 ml        -      700 ml
          32 ml        -      800 ml
          36 ml        -      900 ml
          40 ml        -    1000 ml

СЪОТНОШЕНИЕ НА СМЕСТА Е 25:1 – БЕНЗИН – 25 ЧАСТИ,  МАСЛО – 1 ЧАСТ

Когато смесвате бензин с масло за двутактов двигател, използвайте само бензин, който НЕ 
СЪДЪРЖА ЕТАНОЛ И МЕТАНОЛ (вид алкохол). Използвайте марка 89 октана или по-висок 
неетилиран бензин, за който се знае, че е с добро качество. Това ще помогне да избегнете 
възможна повреда на тръбопровода на двигателя и други негови части.

 

Горивната смес с 
съотношение, различно 
от 25:1 може да причини 

повреда на двигателя.
Уверете се, че 

съотношението  
на сместа е правилно.

ГОРИВО
Двигателят използва гориво за двутактов 
двигател, смес от бензин и двутактово 
масло в съотношение 25:1.

БЕНЗИН
Използвайте бензин 89 октана или по-
висок неетилиран бензин, за който се 
знае, че е с добро качество.

СЪХРАНЕНИЕ НА ГОРИВОТО
Съхранявайте горивото само в чист, 
безопасен, одобрен контейнер. 
Проверете и спазвайте местните 
разпоредби за вида и местоположението 
на контейнера за съхранение.

ВАЖНО!
Горивната смес за двутактов двигател 
може да се раздели на бензин и масло, ако 
не се използва по-дълго време. Разклатете 
силно резервоара на машината или съда, 
в който се съхранява горивото преди 
всяка употреба. Период за съхранение 
на горивото – два месеца. Не смесвайте 
повече гориво от това, което очаквате да 
използвате за месец.

ГОРИВНА СМЕС
Проверете горивния резервоар, за да 
се уверите, че е чист и пълен с прясно 
гориво. Използвайте смес 25:1.

AVOID

SONRY

FENCES

OIL-1 PART

GASLINE
25 PART

Max Speed
10000r/min

BLADE

BLADE 

INSTALLING BLADE GUARD

 GUARD

МАСЛО - 1 ЧАСТ

БЕНЗИН
25 ЧАСТИ

INSTAL

Two-stroke oil

• For the best results use high level two-stroke oil. 
• Never use oil intended of four-stroke engines.
• Do not use processed oil or any other lubricants except specialized oil for two-stroke engines.
PLEASE NOTE that this oil-gasoline ratio is expressed in the following proportions, indicated in the table below:

Mixture

• Always mix petrol and oil in a clean container intended for petrol.
• Always start by filling half the quantity of petrol required. Then add the entire oil quantity. Mix (shake) the fuel mixtu
re. Fill the remaining quantity of petrol.
• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling in the machine's fuel tank.
• Do not mix more than max. one month's supply of fuel.
• If the brush cutter is not used for a long period of time, the fuel tank should be emptied and cleaned.

Fuelling

     WARNING!
The following precautions reduce the risk of fire:
Do not smoke or place any sources of heat in the vicinity of the fuel. 
Never refuel when the engine is running. Always stop the engine and let 
it cool for a few minutes before refuelling. Open the fuel cap slowly when 
fuelling so that any over pressure is released slowly. Tighten the fuel cap 
carefully after refuelling. Always move the machine from the fuelling place 
before starting.
Clean around the fuel cap. Contamination i the tank can disr operations.
Ensure that the fuel is well mixed by shaking the container before filling the tank.
Always use a fuel container with an anti-spill valve.

5. START AND STOP

Control before starting

For reasons of safety follow these recommendations!

• Check the blade to ensure that no cracks have formed at the bottom of the teeth or by the centre hole.
• The most common reason why cracks are formed is that sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been used with dull teeth. Discard a blade if cracks are found.

         Масло            Бензин
            4 ml        -      100 ml
            8 ml        -      200 ml
          12 ml        -      300 ml
          16 ml        -      400 ml
          20 ml        -      500 ml
          24 ml        -      600 ml
          28 ml        -      700 ml
          32 ml        -      800 ml
          36 ml        -      900 ml
          40 ml        -    1000 ml

СЪОТНОШЕНИЕ НА СМЕСТА Е 25:1 – БЕНЗИН – 25 ЧАСТИ,  МАСЛО – 1 ЧАСТ
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0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

AVOID WIRE

DE GUARD

13

• Do not use processed oil or any other lubricants except specialized oil for two-stroke engines.
PLEASE NOTE that this oil-gasoline ratio is expressed in the following proportions, indicated in the table below:

• Always mix petrol and oil in a clean container intended for petrol.
• Always start by filling half the quantity of petrol required. Then add the entire oil quantity. Mix (shake) the fuel mixtu-

• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling in the machine's fuel tank.
• Do not mix more than max. one month's supply of fuel.
• If the brush cutter is not used for a long period of time, the fuel tank should be emptied and cleaned.

Do not smoke or place any sources of heat in the vicinity of the fuel. 
Never refuel when the engine is running. Always stop the engine and let 
it cool for a few minutes before refuelling. Open the fuel cap slowly when 
fuelling so that any over pressure is released slowly. Tighten the fuel cap 
carefully after refuelling. Always move the machine from the fuelling place 

Clean around the fuel cap. Contamination i the tank can disr operations.
Ensure that the fuel is well mixed by shaking the container before filling the tank.

• Check the blade to ensure that no cracks have formed at the bottom of the teeth or by the centre hole.
• The most common reason why cracks are formed is that sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been used with dull teeth. Discard a blade if cracks are found.

EDGING

D WIRE

DO NOT 
HACK LARGE

TREES

AVOID WIRE

BLADE

LING BLADE GUARD

13

• For the best results use high level two-stroke oil. 
• Never use oil intended of four-stroke engines.
• Do not use processed oil or any other lubricants except specialized oil for two-stroke engines.
PLEASE NOTE that this oil-gasoline ratio is expressed in the following proportions, indicated in the table below:

• Always mix petrol and oil in a clean container intended for petrol.
• Always start by filling half the quantity of petrol required. Then add the entire oil quantity. Mix (shake) the fuel mixtu-
re. Fill the remaining quantity of petrol.
• Mix (shake) the fuel mixture carefully before filling in the machine's fuel tank.
• Do not mix more than max. one month's supply of fuel.
• If the brush cutter is not used for a long period of time, the fuel tank should be emptied and cleaned.

The following precautions reduce the risk of fire:
Do not smoke or place any sources of heat in the vicinity of the fuel. 
Never refuel when the engine is running. Always stop the engine and let 
it cool for a few minutes before refuelling. Open the fuel cap slowly when 
fuelling so that any over pressure is released slowly. Tighten the fuel cap 
carefully after refuelling. Always move the machine from the fuelling place 

Clean around the fuel cap. Contamination i the tank can disr operations.
Ensure that the fuel is well mixed by shaking the container before filling the tank.
Always use a fuel container with an anti-spill valve.

For reasons of safety follow these recommendations!

• Check the blade to ensure that no cracks have formed at the bottom of the teeth or by the centre hole.
• The most common reason why cracks are formed is that sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been used with dull teeth. Discard a blade if cracks are found.
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gasoline known to be of good quality.

STORING FUEL
Store fuel only in a clean, safe, aprroved 
ontainer. Check and   follow  local 
ordinances  on  type  and  location  of  
storage container.

FUEL AND OIL MIXTURE

Inspect fuel tank making sure that it is clean 
and �ll with fresh fuel. Use a mixture of 25-1.

• If the brush cutter is not used for a long period of time, the fuel tank should be emptied and cleaned.

Fuelling

     WARNING!
The following precautions reduce the risk of fire:
Do not smoke or place any sources of heat in the vicinity of the fuel. 
Never refuel when the engine is running. Always stop the engine and let 
it cool for a few minutes before refuelling. Open the fuel cap slowly when 
fuelling so that any over pressure is released slowly. Tighten the fuel cap 
carefully after refuelling. Always move the machine from the fuelling place 
before starting.
Clean around the fuel cap. Contamination i the tank can disr operations.
Ensure that the fuel is well mixed by shaking the container before filling the tank.
Always use a fuel container with an anti-spill valve.

5. START AND STOP

Control before starting

For reasons of safety follow these recommendations!

• Check the blade to ensure that no cracks have formed at the bottom of the teeth or by the centre hole.
• The most common reason why cracks are formed is that sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been used with dull teeth. Discard a blade if cracks are found.
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• If the brush cutter is not used for a long period of time, the fuel tank should be emptied and cleaned.

The following precautions reduce the risk of fire:
Do not smoke or place any sources of heat in the vicinity of the fuel. 
Never refuel when the engine is running. Always stop the engine and let 
it cool for a few minutes before refuelling. Open the fuel cap slowly when 
fuelling so that any over pressure is released slowly. Tighten the fuel cap 
carefully after refuelling. Always move the machine from the fuelling place 

Clean around the fuel cap. Contamination i the tank can disr operations.
Ensure that the fuel is well mixed by shaking the container before filling the tank.
Always use a fuel container with an anti-spill valve.

For reasons of safety follow these recommendations!

• Check the blade to ensure that no cracks have formed at the bottom of the teeth or by the centre hole.
• The most common reason why cracks are formed is that sharp corners have been formed at the bottom of the 
teeth while sharpening or that the blade has been used with dull teeth. Discard a blade if cracks are found.
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Информация за сервизните центрове в страната

Моля сканирайте QR кода, за да получите информация 
за сервизните центрове. След като отидете на 
страницата, от падащото меню изберете най-близкия 
до Вас сервиз. На картата ще може да видите неговото 
местоположение.
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CE DECLARATION OF CONFORMITY/ ЕС ЕКЛАРАЦИ ЗА ВЕТСТВИЕ 
 

(EN) Brush cutter 
MODEL: DBC520/DBC520N/TT-BC520/DBC430/TTBC415/ TTBC520/TT-1E44F-5  

DBC520/DBC520N/TT-BC520/ TTBC520/TT-1E44F-5  DBC430/TTBC415/

We GBR Corporation,  ADDRESS: Zona "A", 15/F, 100 Queen Road Central,
Hong Kong, China, declare under our sole responsibility that this product
is in conformity and accordance with the following standards and regulations.
The undersigned is responsible for the compilation of technical documentation.

tion, ADDRESS: Zona "A", 15/F, 100 Queen Road Central,

EN ISO14982:2009
ti

извън сгради

 The undersigned is responsible for the compilation of technical 
documentation.  

(BG) – Коса бензинова  

МО ЕЛ:   

EN ISO 11806 1: 2011 

Европейска директива за машини tive /   

Signature and stamp on undersigned responsible:                             Date and place:

March, 2024
Hong Kong
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10. ГАРАНЦИОННА КАРТА

 

Купувач (име и фамилия/наименование на фирма и ЕИК):........................................................................................................
............................................................................................... .....................................................................................
Адрес: ............................................................................................Тел: .....................................................................
Тип на машината: ......................................................................................................................................................
Модел: .......................................................................................................................................................................
Сериен № на машината*: ............................................................Арт. №: ...............................................................

Фактура №: ................................................................................................................................................................
Магазин /търговец/, от който е закупена стоката ..................................................................................................
адрес: .........................................................................................................................................................................
Дата на покупката: .......................................... Подпис и печат на търговеца: .......................................................

СЕРВИЗЕН КАРТОН (попълва се от оторизиран от производителя сервиз)
Приемен 
протокол

Дата на 
приемане Описание на дефекта / Извършен ремонт Дата на 

предаване Подпис

Купувачът има възможност да предяви търговската гаранция, както и да предаде машина за ремонт
на следните места:

- Търговските обекти на търговеца, от който е закупена стоката
- Оторизираният сервизен център в населеното място, в което се намира (ако има такъв)
- Оторизираните пунктовете за приемане на машини в страната

Централен гаранционен сервиз на Дженерал Дистрибюшън:
София, бул. Цариградско шосе № 361, тел.: 0893 383 798

Пунктове за приемане на гаранционни машини в страната:

Бургас: ул. Индустриална 53, тел.: 056/859660
Варна: кв. Владислав Варненчик, бул. Цар Освободител 275, тел.: 052/575400
Пловдив: ул. Васил Левски 248 А, тел: 032/946065
Русе: бул. Трети март 42, тел: 082/870104
Стара Загора: бул. Патриарх Евтимий 37, тел: 042/600699
Велико Търново: 5000 местност Маринкини мостчета, тел: 062/690003
Плевен: ул. Гренадирска 90, тел.: 064/600082

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер

Сериен № на батерията*: ............................................................Арт. №: ...............................................................
Сериен № на зарядната станция*: Арт. №: ............................................................................................................

Гаранционна карта 
Моторни и електроинструменти

Дженерал Дистрибюшън АД

www.daewoopower.bg

Гаранционна карта
Моторни и електроинструменти
Дженерал Дистрибюшън АД

Купува (име и фамилия/наименование на фирма и ЕИК).........................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................................................................................

Адрес: ................................................................................................................................................... Тел: .................................................................

Тип на машината: ........................................................................................................................................................................................................

Модел: .............................................................................................................................................................................................................................

Сериен № на машината*: .....................................................................................................................Арт.№: ....................................................

Сериен № на батерията*: .....................................................................................................................Арт.№: ....................................................

Сериен № на зарядна станция*: .......................................................................................................Арт.№: ....................................................

Фактура №: ....................................................................................................................................................................................................................

Магазин /търговец/, от който е закупена стоката ......................................................................................................................................

Адрес: ..............................................................................................................................................................................................................................

Дата на покупката: .............................................. Подпис и печат на търговеца: .......................................................................................

Приемен 
протокол 

 Дата на 
приемане 

Описание на дефекта / Извършен ремонт Дата на 
предаване 

Подпис 

      

      

      

      

      

 

СЕРВИЗЕН КАРТОН (попълва се от оторизиран от производителя сервиз)

Купувачът има възможност да предяви търговската гаранция, както и да предаде машина за ремонт на следните места:
• Търговските обекти на търговеца, от който е закупена стоката
• Оторизираният сервизен център в населеното място, в което се намира (ако има такъв)
• Оторизираните пунктовете за приемане на машини в страната

Централен гаранционен сервиз на Дженерал Дистрибюшън АД:
София, бул. Цариградско шосе № 361, тел.: 0893 383 798

Пунктове за приемане на гаранционни машини в страната:
• Бургас: ул. Крайезерна №1,
• Варна: ул. Атанас Москов №3, тел.: 052/575400
• Пловдив: Източен околовръстен път / ул. Христо Ботев, Община Марица, тел: 032/946065
• Русе: бул. Трети март 42, тел: 082/870104
• Стара Загора: бул. Патриарх Евтимий 37, тел: 042/600699
• Велико Търново: 5000 местност Маринкини мостчета, тел: 062/690003
• Плевен: ул. Гренадирска 90, тел.: 064/600082

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер.
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ
Моторните, пневматичните и електроинструментите, предлагани от Дженерал Дистрибюшън АД /Дружеството/, 
са инструменти и машини, предназначени за домашна и хоби употреба, конструирани и произведени съгласно 
действащите нормативни директиви и стандарти за съответствие на Европейския съюз, като са изпълнени 
изискванията за безопасност. Търговската  гаранция за машините и пневматичните инструменти е 24 месеца от 
датата на покупката за лица, които имат качеството потребители по смисъла на § 6 т. 6 от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки, а за всички останали купувачи  търговската 
гаранция е валидна 12 /дванадесет/ месеца от датата на покупката. Търговската гаранция за батерии и зарядни 
станции за всички купувачи е 6 месеца от датата на покупката. Търговската гаранция може да бъде предявена на 
територията на Р.България, в посочените по-горе пунктове на Дженерал Дистрибюшън АД или в търговските 
обекти на търговеца /магазина/, от който е закупена машината. За предявяване на рекламация купувачът е 
необходимо да представи: коректно попълнена документация за закупената машина; попълнена гаранция – 
задължителни атрибути по гаранционната карта са сериен номер на машината, подпис и печат на търговеца, 
продал машината, подпис от страна на купувача, че е запознат с гаранционните условия и фискален касов бон 
или фактура, удостоверяваща датата на покупката.

Гаранцията покрива производствени дефекти в изработката или в материала и е валидна при условие, че 
машината е ползвана единствено според нейното предназначение, в точно съответствие с инструкциите на 
производителя за експлоатация и поддръжка. Купувачът е задължен да се информира за изискванията на 
производителя, посочени в инструкцията на последния, придружаваща стоката при покупката. В случай, че по 
каквато и да е причина не разполагате с инструкцията за експлоатация и поддръжка /дори и да сте я загубили/, 
свържете се с нас на посочените по-горе телефони и/или адреси, за да ви я предоставим повторно!

При основателна рекламация за гаранционна повреда Дженерал Дистрибюшън АД ще извърши ремонт до един 
месец от предаване на машината за рекламация. По преценка на дружеството, при невъзможност за 
отстраняване на дефекта, продукта може да бъде заменен с нов. При изчерпана наличност, Дженерал 
Дистрибюшън АД уведомява Купувача и при негово съгласие го заменя с подобен или възстановява заплатената 
сума. Търговската гаранция е валидна съобразно условията, посочени в нея, като изпълнението на поетите от 
Дженерал Дистрибюшън АД задължения по търговската гаранция не е свързано с разходи за потребителя. 
Електроинструментите трябва да се използват само по предназначение в съответствие с инструкцията за 
експлоатация и при съблюдаване на мерките за безопасност, описани в инструкцията. Всички машини изискват 
периодична проверка и подходяща поддръжка. Моля, информирайте се своевременно за предписанията на 
производителя в Инструкцията за експлоатация и поддръжка на машината!

-   Цялостните повреди на инструментите, причинени от природни бедствия, наводнения, земетресения, пожари 
и т.н.;
-   Износване на цветното покритие на инструментите;
-   Стопяеми електрически предпазители и крушки;
-   Ръчен стартерен механизъм и ел. свещ;
-   Части и консумативи, които подлежат на износване, причинено от ползването, в това число, но не само: грес и 
масло, четки, водачи, опорни ролки, задвижващи ремъци, гъвкав вал с жило и др.;
-  Допълнителни аксесоари и консумативи в това число, но не само: ръкохватки, кутии, свредла, дискове за 
рязане, секачи, ножове, вериги, шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници, макарата за корда и самата 
корда за косачки и др.;
-  Механични повреди по корпуса на изделието или декоративните елементи по него, предпазители за очи, 
предпазители за режещи инструменти, гумирани плочи, закопчалки, линеали, захранващ кабел и щепсел.

За рекламация и ремонт се приемат само добре почистени машини.

ГАРАНЦИЯТА НЕ ПОКРИВА:

Дженерал Дистрибюшън АД има правото да откаже безплатен гаранционен сервиз в случай, че:
-    Е правен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълномощена сервизна база;
-    Идентификационния етикет на изделието е заличен или изцяло липсва такъв;
-    Не е попълен сериен номер на машината в гаранционната карта;
-    Несъответстващ сериен номер на машината с попълнения в гаранционната карта;
-    Повредите са причинени в следствие на небрежно боравене с изделието;
-    Повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между тях, в следствие на стопяване на изолациите, 
причинено от продължително претоварване;
-     Повреди на ротор /потъмняла намотка/ - получава се при включване на консуматори, по-мощни от указаните 
в инструкцията;
-  Повреда на ротор или статор, причинена от претоварване или нарушена вентилация, изразяваща се в 
равномерно потъмянаване на колектора и намотките;
-     Механични повреди, повреди от изпускане, или от злоумишлени действия на трети лица;
-     При неспазване на изискванията на производителя относно правилното съотношение на масло и гориво;

ОТПАДАНЕ НА ГАРАНЦИЯ

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер
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-      Захранващият кабел на машината е удължаван или подменян от купувача;
-   Липсват защитни дискове, опорни плотове или други компоненти, които са част от конструкцията на 
инструмента и са предназначени за осигуряването на безопасната му и/или правилна експлоатация;
-      Износване на лагери, поради претоварване или продължителна работа;
-      Повредата е причинена от претоварване или липса на вентилация и недостатъчно смазване на движещите 
се компоненти;
-   Блокирало бутало в цилиндъра /залепени сегменти/, износени лагери и семеринги на коляновия вал, 
следствие на недостатъчно смазване или работа с блокирана спирачка;
-      Запушена горивна система;
-     Натрупан нагар, загуба на центровка, повредена ел. свещ – получава се при предозиране на маслото при 
двутактовите мотори, липса на масло за режещата верига или изхабена верига;
-     Повредено центробежно колело и/или спирачка /променен цвят/ - дължи се на работа с блокирана спирачка;
-   Машината не е ползвана по предназначение, в съответствие с инструкцията за експлоатация или при 
съблюдаване на мерките за безопасност, описани в инструкцията; 
-      Машината е използвана за каквито и да е комерсиални цели, различни от домашна употреба;
-    Когато повредата е настъпила вследствие на попадане на външно тяло (течности, монети, прах в голямо 
количество, насекоми, гризачи и др.), под въздействието на агресивна външна среда, при експлоатация в 
помещение с отрицателни температури или не са полагани елементарни грижи за изделието;
-       Когато дефекта е вследствие на сътресения, удари, колебания в напрежението, механични или електрически 
претоварвания;
-      Не са извършвани периодични проверки или подходяща поддръжка за машината, съобразно инструкцията 
за експлоатация;

Използването на хоби техника за професионални цели води до сериозно претоварване на машината и е 
основание за отказ от гаранционно обслужване.

Независимо от търговската гаранция, продавачът носи отговорност за липса на съответствие на 
стоките, цифровото съдържание и цифровите услуги, съгласно закона. При несъответствие на стоките, 
потребителят - по смисъла на § 6 т.6 от Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и продажба на стоки („ЗПЦСЦУПС”) - има правни средства за защита срещу продавача, които не са свързани 
с разходи за него, по силата на закона. Настоящата гаранция не засяга средствата за защита на 
потребителя, произтичащи от разпоредбите на чл.33-37 от ЗПЦСЦУПС:

Сервизите не носят отговорност за непотърсени в рамките на едномесечен срок машини!

Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните изисквания за съответствие с договора, на обективните 
изисквания за съответствие и на изискванията за монтиране или инсталиране на стоките, потребителят има право:
1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да приведе стоката в съответствие;
2. да получи пропорционално намаляване на цената;
3. да развали договора.
(2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избере между ремонт или замяна на стоката, освен ако това се окаже 
невъзможно или би довело до непропорционално големи разходи за продавача, като се вземат предвид всички обстоятелства 
към конкретния случай, включително:
1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса на съответствие;
2. значимостта на несъответствието, и
3. възможността да бъде предоставено другото средство за защита на потребителя без значително неудобство за 
потребителя.
(3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако биха 
довели до непропорционално големи разходи за него, като се вземат предвид всички обстоятелства, включително тези по ал. 
2, т. 1 и 2.
(4) Потребителят има право на пропорционално намаляване на цената или да развали договора за продажба в следните 
случаи:
1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на стоката съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не е извършил 
ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 3 и ал. 4 или продавачът е отказал да приведе стоката в съответствие съгласно ал. 3;
2. появи се несъответствие въпреки предприетите от продавача действия за привеждане на стоката в съответствие; при 
несъответствие на стоки с дълготрайна употреба и на стоки, съдържащи цифрови елементи, продавачът има право да 
направи втори опит за привеждане на стоката в съответствие в рамките на срока на гаранцията по чл. 31;
3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава незабавно намаляване на цената или разваляне на договора за 
продажба, или
4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че продавачът няма да приведе стоката в съответствие в разумен 
срок или без значително неудобство за потребителя.
(5) Потребителят няма право да развали договора, ако несъответствието е незначително. Тежестта на доказване за това 
дали несъответствието е незначително се носи от продавача.
(6) Потребителят има право да откаже плащането на оставаща част от цената или на част от цената, докато 
продавачът не изпълни своите задължения за привеждане на стоката в съответствие.

Дефектиралите елементи ще бъдат взети за отчет от сервизния работник!
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Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомяването 
на продавача от потребителя за несъответствието и без значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид 
естеството на стоките и целта, за която са били необходими на потребителя.
(2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови елементи, ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на един месец, считано от уведомяването на продавача от потребителя за несъответствието и без 
значително неудобство за потребителя, като се вземат предвид естеството на стоките и целта, за която са били 
необходими на потребителя.
(3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт или замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на 
разположение на продавача. При замяна на стоките продавачът взема заменените стоки обратно от потребителя за своя 
сметка.
(4) Когато извършването на ремонт изисква демонтирането на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното 
естество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението на 
продавача да ремонтира или да замени стоките включва демонтирането на стоките, които не съответстват, и 
инсталирането на заместващите стоки или на ремонтираните стоки, или поемане на разходите за демонтиране и 
инсталиране на стоките.
(5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната употреба на заменените стоки за времето преди тяхната замяна.
Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на разликата между стойността на получените от потребителя стоки и 
стойността, която биха имали стоките, ако нямаше липса на съответствие.
Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали договора чрез заявление до продавача, с което го уведомява за 
решението си да развали договора за продажба.
(2) Когато несъответствието се отнася само за някои от стоките, доставени съгласно договора за продажба, и е налице 
основание за разваляне на договора съгласно чл. 33, потребителят има право да развали договора за продажба само по 
отношение на тези стоки, които не съответстват, както и по отношение на всички други стоки, които е придобил заедно със 
стоките, които не съответстват, ако не може разумно да се очаква, че потребителят ще се съгласи да запази само стоките, 
които съответстват.
(3) Когато потребителят развали договора за продажба изцяло или частично само по отношение на някои от доставените 
съгласно договора за продажба стоки, потребителят връща тези стоки на продавача без неоправдано забавяне и не по-късно 
от 14 дни, считано от датата, на която потребителят е уведомил продавача за решението си да развали договора за 
продажба. Крайният срок се смята за спазен, ако потребителят е върнал или изпратил стоките обратно на продавача преди 
изтичането на 14-дневния срок. Всички разходи за връщане на стоките, в т.ч. експедиране на стоките, са за сметка на 
продавача.
(4) Продавачът възстановява на потребителя заплатената цена за стоките след тяхното получаване или при представяне 
на доказателство от потребителя за тяхното изпращане на продавача. Продавачът е длъжен да възстанови получените 
суми, като използва същото платежно средство, използвано от потребителя при първоначалната трансакция, освен ако 
потребителят е изразил изричното си съгласие за използване на друго платежно средство и при условие че това не е свързано 
с разходи за потребителя.
Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по този раздел, както следва:
1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови елементи, в срок до две години, считано от доставянето на стоката;
2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда еднократно предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга, независимо от това дали несъответствието се дължи на физическите или цифровите 
елементи на стоката, в срок до две години, считано от доставянето на стоката и предоставянето на цифровото съдържание 
или цифровата услуга или в рамките на периода от време, посочен в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се възпрепятства прилагането на чл. 
28, ал. 3, т. 1;
3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга за определен период от време, независимо от това дали несъответствието се дължи на 
физическите или цифровите елементи на стоката, в срок до две години, считано от доставянето на стоката и от 
започването на непрекъснато предоставяне на цифровото съдържание или цифровата услуга;
4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато договорът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на цифрово 
съдържание или цифрова услуга за период, по-дълъг от две години, и несъответствието се дължи на цифровите елементи на 
стоката, потребителят може да упражни правата си по този раздел в рамките на срока на действие на договора.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за извършване на ремонт или замяна на стоката.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с други срокове за предявяване на иск, различни от тези 
по ал. 1.

В съответствие с изискванията на  Общия регламент за защита на  личните данни 679/2016, Дженерал Дистрибюшън АД 
обработва следните лични данни на  своите клиенти: име и фамилия, адрес, електронна поща  и телефонен номер, с цел 
управление на  гаранционни случаи на  пуснатите на пазара стоки. Нашата политика за защита на личните данни, съдържаща 
подробна информация за това как  използваме и защитаваме вашите лични данни, както и правата ви в това отношение, е 
налична онлайн на  https://generaldistribution.bg/bg/zashchita-na-lichnitie-danni .
Дженерал Дистрибюшън АД си запазва правото да променя условията на настоящата търговска гаранция с цел 
съобразяването й с действащите законови разпоредби, в случай, че последните бъдат промени в периода от опаковане на 
стоката с настоящата гаранция до продажбата й. Актуалната търговска гаранция за закупената стока можете да 
откриете на електронен адрес - https://generaldistribution.bg/bg/news-view/nova-gharantsionna-karta .

* Правото на гаранционен сервиз е единствено за машината с посочения в картата сериен номер.
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